Záhlaví

AACR kap. 21

1. popis pod individuálním autorem

2. popis pod korporativním autorem

3. popis pod názvem

1. Personální záhlaví – individuální autor

Problémy lze rozdělit do tři oblastí:

I. autor neužívá stejné jméno ve všech svých dílech

 skutečné jméno x pseudonym

 jméno s iniciálami x plná forma jména

 autorka píšící pod dívčím jménem x píšící pod jménem, které získala sňatkem

II. složená příjmení, příjmení s částicemi, bez příjmení

III. stejná či podobná jména různých autorů

I. autor neužívá stejné jméno ve všech svých dílech
AACR22.1 Obecné pravidlo
obecně zvolte za základ personální záhlaví jméno, pod kterým je osoba běžně známa. Tímto jménem může být skutečné jméno, pseudonym, šlechtické jméno, přezdívka, iniciály nebo jiná pojmenování.

!!!!! Prvním krokem však vždy bude kontrola se Souborem národních autorit!!!!

Pokud není autor uváděn v hlavním prameni popisu různých děl jednotným způsobem

22.A1 pravidlo, zvolit jméno, pod kterým je osoba nejběžněji známa.

· v ostatních případech se zvolí jméno podle následujícího pořadí: 

· jméno, které se nejčastěji vyskytuje v dílech osoby

· jméno, které se nejčastěji vyskytuje v příručkových pramenech (nutné stejné příručky)

· nejnovější jméno

Pseudonymy - v některých případech nelze poznat, že se jedná o pseudonym

záhlaví pod jménem, vyskytující se v prameni popisu, tzn. pod pseudonymem

na skutečné jméno pouze odkaz

Emil Frýda viz Jarosĺav Vrchlický

Pokud autor užívá dvou pseudonymů

popř. pseudonym a skutečné jméno na díla různého druhu 

 Zdeněk Fišer, Egon Bondy

Lewis Caroll, Charles Dodgson

dvě různá záhlaví, opět lze propojit odkazy

Př. Zdeněk Fišer - viz též Egon Bondy

Př. Ed McBain – viz též  Evan Hunter

Volba mezi různými formami téhož jména
G.B.Shaw, Georg Bernard Shaw, Bernard Shaw

Jiří Sosnar, Jura Sosnar, J. Sosnar

vybrat formu:

· která se vyskytuje nejčastěji

· pod kterou je běžně znám

· popř. poslední uvedenou formu

· v případě pochybností uvést nejúplnější formu

!!!!! Prvním krokem však vždy bude kontrola se Souborem národních autorit!!!!
II. složená příjmení, příjmení s částicemi, bez příjmení

Určit, co bude vstupním prvkem - pořadatelem záhlaví - u  složených jmen, příjmení s částicemi, jména bez příjmení

Pravidlo: 22.4 - pokud se jméno osoby skládá z více částí, za pořadatel záhlaví bude zvolena ta část jména, pod kterou bývá osoba obvykle zařazena v oficiálních abecedně uspořádaných seznamech příslušné země

Složená příjmení s výj. příjmení vdaných žen

čemu dává přednost autor, pak příručkové prameny 

Pořadatelem je první část jména, ostatní odkaz

u nejistých složených příjmení, většinou u angličtiny a skandinávských jazyků - pořadatelem poslední část jména

John Crawford Adams
Adams, John Crawford
Složená příjmení vdaných žen

u češtiny, francouzštiny, maďarštiny, italštiny a španělštiny je pořadatelem první část příjmení, u ostatních jazyků poslední část příjmení

Svozilová-Johnová, Helena, 1914

Harriet Becher Stowe - 
Stowe, Harriet Becher

Příjmení se samostatně psanými částicemi

platí to, co u výše uvedených - řazení podle národních zvyklostí

viz tabulka v příloze

Prefixy a částice spojené s příjmení

Aba, Ap, A’, Ben,  Abú, O’, Al, Mac, Mc, Fitz, Tér

jméno vždy začíná prefixem, vždy se použije tvar, uvedený v prameni popisu, možné odkazovat

Mac Muierach, MacDonald, FitzGerald

III. Doplňky stejných jmen

Stejná jména různých autorů – rozlišujícím prvkem jsou data narození, popř. úmrtí:

Novák, Josef, 1944-


žijící osoba

Novák, Josef,1930 led.10.-
stejné jméno, stejný rok narození: rozlišení celým datem narození (forma rrrr.mm.den)

Novák, Josef, 1930 břez.11.-


Novák, Josef, 1923-1995

oba roky jsou 
známy

Novák, Josef, nar. 1923

osoba již nežije, je známo datum narození

Novák, Josef, zemř. 1995

osoba již nežije, je známo datum úmrtí

Osoby žijící do počátku 20. století – i méně přesná data

Novák, Josef, ca 1823-1895

rok narození je nejistý, nebo v rozpětí několika let

Novák, Josef, 1823-ca 1895

rok úmrtí v rozpětí několika let

Novák, Josef, ca 1823-ca 189
oba letopočty přibližné

Soubor autorit

Kongresová knihovna – www.loc.gov
Národní knihovna v Praze - oddělení národních autorit – www.nkp.cz
2. Korporativní záhlaví

Jméno korporativního autora je ROVNOCENNÉ se jménem individuálního autora.

Používá se u vymezeného okruhu dokumentů:
· díla zabývající se korporací samotnou - výroční zprávy

· některé typy právních, vládních a náb. dokumentů - zákony, ústavy

· díla, zaznamenávající kolektivní myšlení korporace - zprávy z komisí

· zprávy o kolektivních aktivitách - konference, výstavy

· zvukové dokumenty, které jsou výsledkem kolektivní snahy skupiny interpretů

· kartografické dokumenty, pokud pocházejí od jiných korporací, než s vydavatelskou funkcí
Příklady korporativních záhlaví:

Česko. Ministerstvo kultury

Státní vědecká knihovna (České Budějovice, Česko)

August Sedláček a pomocné vědy historické (1993 : Tábor, Česko)

Intrama (15 : 1995 : Brno, Česko)

Definice korporace : organizace nebo skupina osob, která je identifikována vlastním jménem a která vystupuje nebo může vystupovat jako celek.

Typické příklady korporací:

asociace, instituce, obchodní firmy, nevýdělečné instituce, vládní orgány a instituce, náboženské organizace…
Do této kategorie patří i POJMENOVANÉ příležitostné skupiny a akce jako jsou zasedání, konference, kongresy, výstavy, expedice, festivaly, veletrhy

Korporace není:

Za korporaci nepovažujeme skupinu nebo akci

- která je označena obecným slovem nebo výrazem, např. Zasedání expertů, Občané města Tábora

- která je označena pouze obecným slovem nebo výrazem, označující typ příležitostné skupiny a názvem místa a instituce, kde se akce schází (nepojmenovaná konference), např. Zasedání konané v Brně ve dnech 1.- 3. 3.1998

vynechává se:

- úvodní mluvnický člen

The British Library - British Library

- fráze obsahující čestné tituly a vyznamenání

SVK, nositel řádu za vynikající práci

- výrazy označující korporativnost a některé další výrazy (Ltd., s. r. o., VEB)

Kvalifikátory

doplňkové údaje, které slouží k jejich lepší identifikaci

Státní vědecká knihovna (České Budějovice, Česko)

uvádí se v kulatých závorkách za danou formou jména, více kvalifikátorů se odděluje dvojtečkou s oboustrannou mezerou 

Užití kvalifikátorů

· odlišení homonymních nebo podobných názvů

Městská knihovna (Tábor, Česko)

· jména, nevyjadřující, že jde o korporaci

Skřivánek (dětský pěvecký sbor)

Kvalifikátory u státních/správních celků  

Tábor (Česko : okres)

Tábor (Česko). Městský úřad
do r. 1918

Česko

1918-1968 

Československo

1968-1992

Československo




Česko (Československo)




Slovensko (Československo)

od 1993

Česko

Konference

výraz konference zahrnuje kongresy, sympozia, festivaly, výstavy, veletrhy, expedice

definice : setkání jednotlivců nebo představitelů různých korporací za účelem diskuse a/nebo jednání o tématu společného zájmu

K názvu doplňují kvalifikátory v pořadí: číslo konferenci, datum a místo jejího konání

číslo konference se vždy uvádí arabskou číslicí, i když v pramenu je vyjádřeno slovně, nebo římskou číslicí

XXIV. konference o matematice na VŠTEZ v Brně 

Konference o matematice na VŠTEZ (24. : 1996 : Brno, Česko)

rok konání konference se odděluje od čísla konference dvojtečkou s oboustrannou mezerou

Cestovní ruch, regionální rozvoj a školství (4. : 1999 : Tábor, Česko)

Cestovní ruch, regionální rozvoj a školství (5. : 2000 : Tábor, Česko)

dále lze doplnit místo konání konference nebo jinou lokalizaci, pokud již není zahrnuta v názvu.

Člověk a společnost v ČR na prahu 21. století (8. : 1999 : Krnov, Česko)

Bienále Brno (17. : 1996)

Bienále Brno (18. : 1998)

Podřízené a související korporace

podřízenou korporaci uvádíme v záznamu autority pod jejím vlastním názvem

příklad: velké výzkumné ústavy náležejících do komplexů univerzit a akademií věd

Astronomický ústav. Akademie věd ČR

odkaz Akademie věd ČR. Astronomický ústav

výjimky: podřízená korporace se neuvádí pod vlastním názvem, ale pod nadřízenou korporací:

1. administrativní podřízenost  (výrazy komise, výbor) nebo, v případě fakult, laboratoří univerzit, příslušnou oblast studia nebo výzkumu

UNICEF. Český výbor

Univerzita Karlova. Právnická fakulta

jméno fakulty či katedry bude začínat přídavným jménem - Filozofická fakulta, výjimkou je jméno fakulty, jehož součástí je podstatné jméno v druhém pádě - Fakulta sociálních věd, katedra biologie

2. pokud jméno nevyjadřuje, že jde o korporaci

Grafická sbírka Národní galerie

Balet Národního divadla v Brně
Korporace podřízené státní a místní správě
orgány státní a místní správy

= korporace, vykonávající funkce:

· zákonodárné (legislativní)

parlament

· výkonné




ministerstvo

· soudní




soudy

· správní




okresní úřad..

· vojenské




armáda

· diplomatické



velvyslanectví

· informační

Ostatní instituce, které nejsou orgány státní a místní správy:

= korporace, vykonávající funkce:

· funkce pedagogické
školy, univerzity

· technické




· kulturní


knihovny, muzea

· lékařské


nemocnice

· náboženské

církve

· sociální




· obchodní, průmyslové
banky, prům. podniky

Pokud se jedná o orgán státní správy a samosprávy, pak vstupním prvkem geografický výraz, tj.obec, město apod.

Česko. Parlament

Tábor (Česko : okres). Okresní úřad

Praha (Česko). Magistrát
Hluboká nad Vltavou (Česko). Městský  úřad

ALE :

Česká národní banka

Okresní knihovna (Tábor, Česko)

Instituce, patřící do systému samosprávy s jurisdikcí pro určitou zemi, kraj, okres, obec se zapisují pod jménem správního celku, který uplatňuje jurisdikce pro určitou zemi, kraj, okres, obec. Jména územně-správních celků v ČR na nižší než státní úrovni je třeba zpřesnit kvalifikátorem, který je součástí vstupního prvku

Jihočeský kraj (Česko). Krajský úřad

České Budějovice (Česko : okres). Okresní úřad

České Budějovice (Česko). Městský úřad

Další příklady:
pro hlavy státu

Česká republika. Prezident (1990 - : Havel)

Česká republika. Prezident (2003- : Klaus)

název úřadu v češtině, připojit roky vlády, uvést jméno osoby

představitelé státních/správních celků

Česká republika. Předseda vlády

ten, který není zároveň hlavou státu, tj. premiér. Nepřipojují data a jména

Zákonodárné orgány

má-li zákonodárný orgán více komor, zapíše se každá jako podzáhlaví

Česko. Parlament

Česko. Parlament. Poslanecká sněmovna

Česko. Parlament. Senát

Soudy

Česko. Ústavní soud

Česko. Okresní soud (České Budějovice, Česko)

Česko. Obvodní soud pro Prahu 1

Hlavní složky ozbrojených sil státu

Česko. Armáda

Česko. Armáda. Generální štáb
Policie

Česko. Policie

Česko. Policie. Úřad vyšetřování Středočeského kraje

České Budějovice (Česko). Městská policie
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